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От составителя

В 2011 году Алтайский краевой центр народного творчества и досуга провел III краевую творческую мастерскую «Фольклор и молодежь». Среди выступавших с исследовательскими работами были  учащиеся, студенты, педагоги учреждений культуры Залесовского, Троицкого, Солонешенского районов Алтайского края, Барнаульского городского детско-юношеского центра и Алтайского краевого колледжа культуры.

На страницах данного сборника представлены тезисы докладов, подготовленных по результатам исследовательской деятельности по данной теме в Алтайском крае.

В докладе Р. Горбачевой «Духовный стих» рассказано об истории и традициях исполнения духовных стихов, представлены тексты, записанные в полевых исследованиях в с. Топольное Солонешенского района. Преподаватель  Алтайского краевого колледжа культуры Т. Илюхина представила тематическое  разнообразие духовных стихов Топчихинского района.

Доклад М. Горожаниной «Бисер сквозь века» - результат кропотливой работы по изучению технологии изготовления изделий из бисера и развития творческих способностей через занятия бисероплетением.

Исследовательская работа К. Бурмистровой «Русские народные сказки с песенными припевами как основа развития интереса детей дошкольного и младшего школьного возраста к русскому народному творчеству» разработана на основе взаимосвязи музыкального фольклора с устным народным творчеством и применения сказок с припевами в педагогической практике.

А. Мирошкина представила участникам творческой мастерской два женских костюма мордвы-мокша. 

Доклад С. Шлыковой рассказывает о народных танцах, бытовавших в Троицком районе. 

Результаты работы III творческой мастерской «Фольклор и молодежь» показали, что в крае по-прежнему ведется планомерная работа по изучению, сохранению традиционной народной культуры. 

И.В. Чёрная, 

ведущий методист отдела традиционной

 народной культуры АКЦНТиД

Р. Горбачева,

учащаяся 5 класса 

Солонешенской детской школы 

искусств (филиал с. Топольное),

Солонешенский район

Духовный стих


Духовными стихами в русской словесности называют народные песни на религиозные сюжеты. Песни эти  пелись бродячими певцами-странниками на ярмарках, базарных площадях, у ворот монастырских церквей — везде, где находилось достаточное число благочестивых слушателей. О любви русского человека к такой форме религиозного самовыражения достаточно говорит тот факт, что вплоть до нашего времени духовный стих бытует гораздо шире, чем былины. Время появления духовного стиха установить затруднительно, можно лишь уверенно утверждать, что пелись они каликами перехожими с незапамятных времен. В той форме, в которой стихи эти дошли до нас, они существовали уже в XV—XVI вв. Традиция профессионального пения духовных стихов каликами перехожими возникла в ХVII веке и была довольно устойчивой и жизнеспособной. Калики перехожие по способу аккомпани-рования себе на колесной лире (этот инструмент широко известен по всей Европе) назывались еще лирниками. Это были бродячие певцы — слепцы, которые ходили по городам и селам и пели духовные стихи. Лирниками не становились случайные люди, у них существовала преемственность. Способные мальчики (как правило, 10-12 лет) воспитывались под руководством опытных лирников, перенимая от них не только искусство пения и стихосложения, но и духовно-нравственные ценности. Люди эти были очень уважаемы. Они никогда никому не платили дань, не подвергались насилию; обидеть лирника считалось величайшим грехом. Проходя через воюющие стороны, калики перехожие не терпели вреда. Кроме того, что лирники имели четкую организацию, они решали свои насущные вопросы, обменивались опытом и принимали экзамен у молодых певцов, но и  имели свой тайный, понятный только им язык.


Традиция профессионального пения духовных стихов каликами перехожими таким образом передавалась из поколения в поколение. В середине ХХ века в связи с научно-техническим прогрессом, развитием средств связи и другими новшествами, но более по причине обмирщения сознания и оскудения веры в массе народной эта замечательная традиция умерла. Сегодня возрождается пение духовных стихов в творчестве многих профессиональных и непрофессиональных поэтов и исполнителей.


В Солонешенском районе Алтайского края также бытовали духовные стихи, которые передавались устно из поколения в поколение. Детей обучали духовным стихам с малолетства до 16 лет, учили не только родители, но и наставники, которые служили в часовенках. Наставниками были, как правило, грамотные люди и духовные стихи они читали и пели по псалтырю, где они были написаны крючковым письмом. Сегодня под духовным стихом мы понимаем, вообще песнопение на духовную тему и неканонический текст не богослужебного употребления.


Представляем вашему вниманию духовные стихи, записанные в с. Топольное Солонешенского района (Приложение 1).


Источники и литература:


1. Бессонов П.А. Калики перехожие. Сборник стихов и исследований. Вып. 1-6. — М., 1861-1864.

2. Голубиная книга. Русские народные духовные стихи  ХI—ХIХ веков. — М., 1991.
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М. Горожанина, учащаяся 

5 класса гимназии №123, г. Барнаул

Бисер сквозь века


Я занимаюсь бисероплетением четвертый год. Это такое увлекательное и захватывающее творчество, где можно развивать своё воображение, фантазию. Удивительные украшения делать своими руками. 

Иногда я приношу свои работы показать друзьям в классе, и вижу их удивление и восторг. Мне стало интересно, что ребята знают о бисере и бисероплетении. Поэтому я решила провести в классе анкетирование по этой теме. Вопросы анкеты касались истории происхождения бисера, из чего его делают, как давно люди занимаются бисероплетением и носят украшения из бисера. 

Изучив результаты анкетирования, я сделала вывод, что 86% моих одноклассников знают, что такое бисер, 95% не знают историю происхождения бисера и из чего его изготавливают. Поэтому я решила более подробно познакомить ребят нашего класса с бисером. Для этого я спланировала свою деятельность следующим образом: 

1. Провести устный журнал «У истоков бисера».

2. Организовать в классе выставку бисерных изделий, изготовленных мною.

3. Провести  мастер-классы по бисероплетению. 

4. Вместе с одноклассниками посетить выставку картинной галереи «Кармин» «Декоративно-прикладное искусство Алтая. Традиции и современность». 

5. Провести итоговое  анкетирование одноклассников.

Изучив литературу по теме, я узнала: бисер умели изготавливать еще в Древнем Египте. В России бисер и стеклярус ни чем не уступали венецианским и отличались богатейшей цветовой гаммой. Современными исследователями разных стран установлено, а практикой подтверждено, что уровень развития речи детей находится в прямой зависимости от степени сформированности тонких движений пальцев рук. Занятие бисероплетением влияет на степень развития мелкой моторики у ребенка и определяет самые важные для его будущего качества: речевые способности, внимание, координацию в пространстве, концентрацию и выражение. Центры головного мозга, отвечающие за эти способности, непосредственно связаны с пальцами и их нервными окончаниями. Поэтому упражнения и занятия, в которых участвуют маленькие пальчики ребенка, исключительно важны для его умственного и психического развития. 

Обо всем этом я рассказала на устном журнале «У истоков бисера». После проведения устного журнала многие мои одноклассники проявили интерес к бисероплетению и с большим нетерпением ждали проведения мастер-классов. И, если на первом занятии бисером не у всех все получалось, то после второго ни кто не ушел без украшения.

Посетив выставку в картинной галерее «Кармин», мы с ребятами познакомились с разнообразием направлений декоративно-прикладного искусства на Алтае. Обмениваясь впечатлениями о посещении выставки, мои одноклассники выразили желание проявить себя в каком-либо творчестве. Итогом моей исследовательской работы стало повторное анкетирование, в результате которого 100% опрошенных одноклассников ответили правильно на вопросы по истории бисера и бисероплетения, 78% хотели бы заниматься этим видом декоративно-прикладного творчества. Проведя исследование по данной теме, я узнала много нового и интересного для себя: историю происхождения бисера и какие интересные вещи из него можно сделать и о том, что занятие бисероплетением влияет на степень развития мелкой моторики у ребенка, способствует развитию творчества, воображения, умение наблюдать, анализировать, запоминать. 
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 Т. Илюхина, преподаватель 
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культуры, г. Барнаул

Духовные стихи Топчихинского района

В селах Топчихинского района жанр духовных стихов бытовал всегда. Существовали стихи в среде старожильческого населения (первые поселения – Демидовская деревня Барнаул – 1730 г., Большая речка – 1732 г., Фунтики – 1789 г., Песчаное – 1772 г.) их населяли староверы, которые первоначально работали на демидовских заводах, а  позже стали крестьянами. Переселились они с севера России, с Урала (Свердловская область) и относились к поморскому согласию. Среди староверов внебогослужебное пение как таковое допускалось, но оно обязательно должно было нести духовное содержание, укреплять в человеке веру, нравственно совершенствовать его. В старообрядческой среде лирико-поучительное духовное пение сопровождало различные работы и передвижения, было условием бытовых обрядов, а главное было частью того духовного «щита веры», который всю жизнь ограждал человека от соприкосновения со злом. 

К сожалению, немного о них удалось узнать от современного населения. Большей частью до нас дошли духовные стихи более поздние – переселенцев с южных губерний России  (Рязанская, Тамбовская, Курская губернии и др.) и Украины (Полтава).

В Топчихинском районе в результате экспедиций (2007 - 2010 г.г.) были собраны и записаны духовные стихи от переселенческого населения  сел Переясловка, Топчиха, Макарьевка, Фунтики и п. Ульяновский. По большей части это стихи лирического или лиро-эпического содержания, относящиеся к позднему этапу возникновения.

Обычно стихи или «стишки» записаны у пожилых женщин в старых тетрадках. Они переписываются друг у друга. 

В основном бытование этих стихов связано с погребальной обрядностью. Женщины пожилого возраста поют их после отпевания покойников, вечером или ближе к полуночи, по словам жительницы с. Ульяновское А. Филатовой, «чтобы не тоскливо сидеть около покойника». Например:

Крепко спишь, моя милая мама,

Ты в глубокой могиле земной,

Ты прости, моя милая мама,

Я пришла повидаться с тобой.

Иногда в похоронном обряде духовные стихи могут комментировать смысл обрядовых действий: сидение над усопшим, поминальная трапеза. Интересен стих «Дочь моя, я скоро расстанусь с тобой», в котором перечисляются заветы матери в проведении похорон.

Это своеобразное руководство для христианина: главное скромность, сдержанность, отсутствие излишеств – стих-поучение.

Очень часто в поминальных стихах встречается мотив расставания души с телом: за душой прилетают «птицы-голуби», отождествляемые традиционно народным сознанием с душами умерших. Часто повествование излагается от лица умершего – его душа зовет «братьев, сестров» «тело хоронить», «просить бога со слезами и со святыми упокой», «на помин его души».

Очень настойчиво в духовных стихах звучит мотив греховности земного существования человека, конечности времени и невозможности уже исправить свои ошибки. Но есть возможность хотя бы осознать их и покаяться.

Встань и что спишь, ото сна пробудись,

И горько восплачь и Богу молись,

Конец приближается, смерть при дверях,

А ты почиваешь в тяжелых грехах.

Это, преимущественно, стихи нравственно-дидактического содержания, излагающие основные положения христианского вероучения и этические нормы христианской жизни. Пение стихов в этот момент несло и воспитательную функцию, заставляло задуматься человека о скоротечности жизненного пути, еще раз пересмотреть свою жизнь, задуматься о поступках, выполнении Божественных заповедей. Острое сознание своей греховности, своего нравственного несовершенства, дух покаяния – основная тема записанных у топчихинских исполнительниц духовных стихов.

Какой ответ ты Господу

Отдашь в своих делах?

Ты жизнь вела беспечную,

Не каялась в грехах.

Ты добрых дел не делала

И в лености жила.

И в зависти и гордости

Всю жизнь свою вела.

Надо сказать, что в записанных стихах нет богословски точных, догматически выверенных формулировок. Вообще, ученость – как принадлежность рассудка – не может служить показателем духовной зрелости,  мудрости. Зато их недвусмысленно подтверждает благоговейное, трепетное и любовное отношение к Богу, Спасителю, составляющее главный «нерв» народной веры. Сознание, что человек искуплен от греха высочайшей, безмерной ценой вольных страданий Божиих рождает сознание огромной личной религиозной ответственности.

Христос Воскресе из мертвых,

Смертью смерть попрал,

Имущем во гробе живот даровал.

А ще во гроб снишил

А то водружил еще силу

И воскрес яко победитель

Женам мироносицам вещавый

И своим апостолам мир дарояй

Падшим падаяй воскресение.

Особенное отношение – трепетное и ласковое - в стихах топчихинских исполнительниц прослеживается к Матери Божией. 

Царица Небесная, Царица Небесная,

Ты мой покров, ты надежда моя,

Если на сердце мне больно и горестно

С надеждой всегда призываю тебя.

Царица Небесная, Царица Небесная

Владычицы Мира и небу земли

Услышь меня грешнаю и недостойнаю

От скорби-болезни меня изведи.

В тетрадках топчихинских  исполнительниц присутствуют и стихи «житийные» о праведном житии христианских святых и мучеников. К таковым относятся «Летела, летела птичка, птичка поднебесна» (Об усекновении главы Иоанна Предтечи), «Ночью безмолвною жителям звездочки смотрят с небес» (О Серафиме Саровском). Для них это правдивые сюжеты, достойные подражания и служащие примером правильно прожитой христианской жизни.

В анализируемых экспедиционных записях присутствуют и стихи «большой эсхатологии», в которых воссоздаются картины Страшного Суда.

В завершении следует отметить, что тематика духовных стихов, собранных в Топчихинском районе, разнообразна. Каждый из них обладает особым благозвучием, который имеет способность настраивать человека на общение с Богом.

К. Бурмистрова, студентка 

Алтайской государственной 

академии культуры и искусств,

 г. Барнаул

Русские народные сказки с песенными припевами как основа развития интереса детей дошкольного и младшего школьного возраста к русскому народному творчеству

Сказка весьма популярный жанр устного народного творчества, жанр эпический, прозаический, сюжетный. Сказка отличается многоэпизодностью, законченностью, драматической напряженностью, четкостью и динамичностью развития. Сказке свойственен счастливый конец: положительный герой, преодолевая трудные препятствия, всегда достигает своих целей. Фольклористы выделяют несколько типов сказок: сказки о животных, растениях, неживой природе и предметах; волшебные сказки; новеллистические (бытовые) сказки; легендарные сказки; небылицы; докучные сказки и др.

Следует отметить, что среди первых трёх тематических групп в традиционной культуре встречаются сказки с песенными припевами. Раскроем их особенности и роль в развитии интереса детей к русскому народному творчеству.

Для детей сказка – условно реальный мир. Это философско- романтическая  форма подачи материала, где возвышенность,  чистота, поэтичность сказочного  мира соединяются с конкретностью реального жизненного окружения. Так, в сказках о животных (а именно они и предназначены для детей дошкольного и младшего школьного возраста), не говорится напрямую о людях, а животные же наделены положительными и отрицательными качествами людей и являются их прообразами: они носят одежду, едят как люди, наделены характером и многими другими человеческими чертами. Возможно, именно эти качества дают воспитательные преимущества данному жанру.  Иными словами сказка в образной форме доносит до ребенка народную житейскую мудрость, раскрывает все основные  стороны морали. 

Музыкальный или песенный припев в сказках, чаще всего, – это напев, характеризующий образ героя (героев), который звучит при каждом его появлении. Эти музыкальные вставки дополняют словесный образ героев, делают их более выразительным. Сказки с простыми сюжетами включают только один напев, более сложные сказки имеют уже более сложную структуру, следовательно, в них содержится несколько музыкальных напевов. 

Рассматривая педагогические возможности народных сказок с песенными припевами, педагоги отмечают, что в них гармонично объединяются возможности познавательного и воспитательного плана,  а также и творческого развития детей. В этом, пожалуй, главное преимущество сказок с припевами. 

В учебной практике сказки рекомендуется подбирать по нарастающей трудности их восприятия детьми и исполнения песенного нотного текста. Естественно, сложность восприятия сказок зависит от возраста детей. Простые по содержанию и построению сказки о животных и природе («Колобок», «Теремок», «Горох и бобы», «Полевая березка») предназначены для детей самого раннего возраста, детям постарше адресованы более композиционно сложные волшебные сказки, такие как «Петушок и кот», «Конек-Горбунок», «Василиса Премудрая» и др. (данные образцы фольклорных сказок приведены в работах Г. Науменко).

Что касается  применения сказок с припевами в педагогической практике, следует отметить, что работа с народными сказками может проводиться с использованием разнообразных стратегий и организационных форм.  Сказки могут разыгрываться на занятии, либо быть его музыкальной паузой, а ,возможно, и  кульминацией. Сказки можно представить в сольной версии педагога либо ученика, а также в виде инсценировки – в любом случае это будет яркий и интересный момент занятия.  Кроме творческого разыгрывания на занятии, сказки могут быть основой разнообразных игр и упражнений: их включение в занятие может сопровождаться рисованием, лепкой и другими творческими заданиями. То есть, сказка в педагогической работе дает огромный простор для творческой работы с детьми.

Прежде чем включить сказку с песенным припевом в ход занятия, педагог должен продумать несколько основных моментов, направленных на создание алгоритма её изучения. Во-первых, перед началом занятия с помощью музыки создается эмоциональный фон,  выбирается место занятия (цель этого: создать комфорт и заинтересованность). Во-вторых,  эмоционально рассказывая сказку, педагог вовлекает ребенка в действие, в игру (цель: вызвать интерес к проблеме, эмоционально вовлечь в ситуацию, используя свой личный опыт). В-третьих, только после этого дети переходят к свободной игровой или продуктивной деятельности (можно попросить детей проанализировать героев сказки, обсудить их действия, перевести сюжет либо действия героев в современное жизненное пространство и т. д.). 

В заключение отметим следующее. Изучая влияние сказок с песенными припевами на музыкальное воспитание ребенка,  исследователи отмечают, что с их помощью можно развивать у детей музыкальные задатки (музыкально-слуховые ощущения, чувство ритма, музыкальную память и др.), творческое воображение, творческое восприятие окружающего мира, а также приобщить  детей к образному характеру музыки. Именно поэтому работа со сказкой очень продуктивна и полезна в современном музыкально-образовательном процессе. Все эти воспитательные, развивающие и обучающие качества сказок с песенным припевом позволяют данному жанру быть эффективным средством воспитания детей дошкольного и младшего возраста и  эмоциональным способом развития их интереса к русскому народному творчеству.
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  П. Караченцева,

                                                                                      учащаяся 5 класса Троицкой 

Детской школы искусств,

Троицкий район

Бытовые танцы Троицкого района

     
Танец – это самый древний и богатый вид искусства: очень интересный, яркий, который несет в себе эмоциональный заряд. Народный танец является родоначальником всех направлений танца, которые формировались в течение многих веков на его основе, это и классический, и историко-бытовой, и эстрадный, и современный. Мода и течение времени не смогли повлиять на него, а тем более заставить вовсе исчезнуть с лица Земли, ведь он несет в себе историю своего народа. Каждое поколение свято хранит память о своих предках и бережет все, что отражает их жизнь.

    
В этом плане народный танец стал бесценным сокровищем, показывающим быт, основные занятия, традиции, события, происходящие в жизни людей. Изучая народный танец, мы путешествуем по планете. Благодаря этому виду искусства можно побывать в любом уголке мира, познакомиться с историей этого края, узнать национальные особенности, и для этого вовсе не обязательно переплывать океан, преодолевать огромные расстояния.

    
Русский народ создал свои изумительные по красоте и рисунку танцы: красочные хороводы, мудреные кадрили, виртуозные пляски, лихие переплясы. Он имеет свои оригинальные, исторически сложившиеся признаки, свои глубокие национальные корни и богатые многовековые исполнительские традиции. Это самостоятельный, самобытный вид творчества русского народа.


Русский народный танец в каждом регионе отличается приемами, манерой и стилем исполнения, сложившимися яркими, замысловатыми коленцами, положениями и  переплетениями рук, оригинальным рисунком и т.д.

    
Троицкий район Алтайского края – это территория более позднего заселения. Здесь живут потомки сибирских старожилов и переселенцы с юга России: Воронежской, Тульской, Пензенской, Тамбовской, Курской губерний. В результате переселения люди несли культуру родных мест.


Нам бы хотелось заострить внимание на бытовых танцах, которые на сегодняшний день еще сохранились в селе Белое Троицкого района. Информация о танцах записана в 2011 году у жительниц села: Гладких М.П. (1924  г.р.) и Харитоновой О.И. (1928 г.р.). Большинство жителей этого села — переселенцы из Пензенской губернии.


Один из самых популярных танцев – полька. По словам старожилов с. Белое, полька – быстрый парный танец. Полька отличается заводным характером, весельем и некоторой беспорядочностью. Существует особый вид длинных полек – польки на «выживание». Это маленькое соревнование между музыкантом и танцорами – кто дольше продержится.


Краковяк – быстрый танец польского происхождения. Танцующие встают парами и двигаются  по кругу шаркающим шагом. По окончании музыкальной фразы – четыре шага назад. Затем, взявшись правыми руками, и встав лицом друг к другу делают следующие движения: шаг вперед правой ногой, левая приставляется к пятке правой, при этом руки поднимаются вверх и назад. Движение повторяется дважды и заканчивается вальсовым поворотом партнеров. Исполняется весело, темпераментно, с горделивой осанкой.


Еще один бытовой танец Троицкого района — падеспань. Название переводится как «испанский танец» и содержит в себе вальсирующие движения. Его танцевали парами, вначале по четыре приставных шага в одну сторону, затем в другую и вальсовый поворот.


Русский танец неотделим от песни. Песня наложила отпечаток на характер и стиль танца, определив особенности  манеры и исполнения. Таким и оказался танец «Коробочка». Приставные шаги в одну, затем другую стороны и в конце вальсирующие движения под всем знакомый мотив песни «Располным полна, моя коробочка…».


Важным моментом на вечерке было приглашение парнем девушки. Он мог пригласить ее по-разному: просто поклоном, подать руку, оттопнуть.


Немаловажную роль играл и гармонист. Хорошего гармониста ценили и уважали. Таким в с. Белое был Раков Иван Михайлович (1928г.р.).

Н. Мирошкина,

участница мордовского кружка

 «Мокшень нармынят»

 («Мордовские птенчики»),

        Залесовский район

Традиционный костюм мордвы-мокша

    
Мордовский народ является крупнейшим народом финно-угорской языковой семьи в Российской Федерации. В результате объективных причин мордва расселилась по всему Среднему Поволжью, проникла в Заволжье и Южную Сибирь, в частности в Алтайский край, Залесовский район, в села Камышенка и Малый Калтай.

      
Наше село Малый Калтай небольшое, в нем проживает около 150 человек. 70% его населения по национальности мордва-мокша. В 1940 году из сел Алексеевка  и  Кулясово  Камешкирского  района  Пензенской  области переехало 16 семей. Переселенцы по национальности  — эрзя.

   
В результате совместного проживания культуры мокши и эрзи настолько тесно переплелись, что порой и не отличить какие-то особенности. Общим языком общения стал мокшанский язык.

   
Старшее поколение свободно владеет родным языком. Охотно делится своими воспоминаниями, знаниями, с радостью поет мордовские песни, рассказывает о традициях, готовит национальные блюда. Молодежь мордовской национальности плохо владеет языком, не знает традиций. А так хочется все возродить и сохранить, чтобы и в дальнейшем красота и самобытность нашей мордовской культуры радовали не одно поколение односельчан.

   
Сохранение национальной культуры — задача важная, а традиции могут сохраниться естественным образом лишь в том случае, если они переходят из поколения в поколение. Поэтому у нас при библиотеке создан кружок на мордовском языке «Мокшень нармынят» («Мордовские птенчики»), который посещают дети 5-9 классов. На занятиях кружка раскрывается красота родного языка, отмечается богатство его словарного состава. Кроме этого мы изучаем забытые обряды, традиции мордовского народа, заучиваем стихи, песни, сказки. Принимаем активное участие в культурной жизни села. Небольшой материал для работы кружка у нас есть. Литературу на мордовском языке получили из Саранска. Есть мокшанско-русский словарь, энциклопедия «Мордовия» в 2 томах, диски с записями песен на мокшанском и эрзянском языках, диск караоке на мордовском языке.

   
В результате кропотливой исследовательской работы в нашем селе удалось найти два мокшанских костюма. Оба принадлежали Атмановой Евдокии Федоровне. Оба костюма – яркие, в них изобилуют разноцветные ленточки, кружева, затейливые узоры. Один костюм праздничный. Он состоит из белой рубахи, фартука и платка. Рубаха украшена тесьмой и национальной вышивкой, а по низу, как радуга после дождя, красные, желтые, зеленые да лиловые дорожки побежали, и, словно облака, змейки кружевные влились. Вышивка располагалась в основном в верхней части рубахи. Фартук сшит из атласа бордового цвета. Это вроде бы простой прямоугольный кусок полотна с передником, украшенный тесьмой и кружевами. Но и тут не все просто. Каждый цвет тесьмы что-то означает. Платок розовый, атласный. Праздничную одежду шили нечасто, она передавалась из поколения в поколение. Каждая последующая хозяйка такой одежды добавляла свой орнамент, новую струйку в вышивку, но обязательно обрамляла ее с двух сторон в тон общего орнамента.

   
Второй костюм — свадебный, сшит невестой перед свадьбой в 1920 году. В комплект входят: красное платье из тонкой полистиновой ткани, малиновый фартук, пояс с большими яркими кистями на концах и головной убор — тонкий атласный платок с кистями, с вышитым гладью орнаментом. Пояс расшит пуговицами, пайетками и тесьмой разного цвета. Каждый цвет тесьмы что-то обозначает. Розовая тесьма — первый раз девушка выходит замуж, синяя тесьма — уже не первый раз, золотая — жених сильно понравился, зеленая — чтобы дом был полной чашей. Преобладание желтого цвета значило полные закрома (амбары). Пришитые пуговицы на тесьме означают, что невеста желает иметь много детей. Звездочки (тяштенят) —чтобы над головой всегда было ясное звездное небо. Этот костюм нам удалось найти совсем недавно, в октябре этого года, поэтому на занятиях нашего кружка мы планируем изучить его мотив и орнамент.

    Частыми гостями кружка являются люди пожилого возраста из мордовского коллектива «Якстерь мазы бабанят». Они поют мордовские песни, рассказывают о народных играх, обрядах. На одном из занятий учили нас изготавливать элемент свадебного обряда — крест с косой для авакуды (свахи). Крест готовится из двух палочек, сложенных в виде креста. Обматывают их листьями камыша. Концы листьев скручивают в два жгута длиной примерно 50 см, которые переходят в косу. Коса дальше плетется из пакли на длину более метра. На конце косы вплетается яркая ленточка. Вся коса тоже украшена лентами. Крест надевается на грудь через голову, два жгута накидываются на плечи, а коса сзади. «Авакуда» выбирается из родственников жениха, чаще всего это его старшая тетя. Крест с косой надевался при выкупе невесты в день свадьбы.

    Носителей национальных традиций становится все меньше. Целый пласт народной культуры почти утерян. А так хочется все восстановить. Собирая по крупицам материал по мордовской культуре, мы можем воссоздать историческое прошлое, сохранить и передать культуру и духовное богатство мордвы-мокша.
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Приложение 

«Жил юный отшельник»

Жил юный отшельник,

Он в келье молясь

Священную книгу читал он глумясь.

В той книге прочел он, что тысяча лет

Как день перед богом пройдёт и мелькнёт. 

Монах впал в сумленье стал думать о нём,

Что тысяча лет не сравнится со днём.

Не верит писанью, сам в книгу глядит

И видит, вдруг в келейку птичка летит.

Летать она устала, у двери сидит 

И радостно юный отшельник глядит.

Вся блещет, сияет и в прелесть легла,

А перия ярки как пух, как алмаз.

Тихонько подходит, молчит, не вздохнёт,

А птичку схватить бы, она вдруг вспорхнёт.

Она от него и отшельник за ней,

И вот он выходит из келейки своей.

Идёт за ограду и полем идёт,

А птичка всё свищет, как будто зовёт.

Туда и сюда, над цветами кружась,

Как яркая звёздочка, в воздухе носясь.

С ветки на ветку, всё птичка вперёд

Порхает, летает и сладко поёт.

И вот уж монастырь за пригорком исчез,

А инок за птичкой идёт в тень древес.

Вдруг пенье умолкло, опомнился он,

А птичка синичка исчезла, как сон.

Духовный стих был записан в 1986 году в с. Топольное Фёдоровой Валентиной Петровной(1927 г. р.) от Поповой Капиталины  Фёдоровны (1908 г.р.).

«Проспали мы»

Проспа(а)ли(и) мы, продремали(и) мы,

Проспа(а)ли(и) мы, продремали(и) мы.

Прилята(а)ли(и) к на(а)м два го(о)лу(у)бя,

Прилята(а)ли(и) к на(а)м два го(о)лу(у)бя.

Мы ни го(о)лу(у)би, мы ни си(и)за(а)и,

Мы ни го(о)лу(у)би, мы ни си(и)за(а)и.

А мы а(а)нги(и)ли мы спаси(и)те(е)ли,

А мы а(а)нги(и)ли мы спаси(и)те(е)ли.

Па маёй грешнай душе пакрави(и)ти(и)ли,

Па маёй грешнай душе пакрави(и)ти(и)ли.

Ох тибя(а)  те(е)ла ва гро(о)б кла(а)дут,

Ох тибя(а)  те(е)ла ва гро(о)б кла(а)дут.

А миня грешну душу, на отве(е)т вя(а)дут,

А миня грешну душу, на отве(е)т вя(а)дут.

Панясли грешну ду(у)шу па(а) мы(ы)та(а)рству/

Панясли грешну ду(у)шу па(а) мы(ы)та(а)рству.Духовный стих был записан в 2003 году в с. Топольное,  от Завьяловой Ксении Петровны(1932 г. р.) и Архиповой Агнии Сидоровны               (1917 г. р.).
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